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EIIT'PA® SIK IHTEP'I:EKCTYAJIBHI/II‘/‘I EJIEMEHT
Y JUCKYPCI YKPAIHCBKOI ITPO31 TOYATKY XXI CTOJITTA

Cmammsi npuceésiuena enicpag)y sk 0OHOMY 3 IHIMEPMEKCMYAIbHUX 3AC00i8, 00 K020 36ePMArOMbCsL CYUACHI YKPATHCHKI
nposaixu. ¥ po3eioyi 30iticHeHo 021130 K1acuikayii Micmekcmosux 36 s3Kie ma posKpumo 3Ha4eHHs enizpagha sik iHmepmex-
CMYANIbHO0 elleMennty, 3 SICO8AHO 0COOIUeOCMI akmyanizayii eniepaghie y ouckypci ykpaincokoi nposu nouamky XXI cmonimms.

Knrwouosi cnosa: enicpag, inmepmexcmyansHicms, iHmepmexkcmyanvHi 36 3Ku, Mekcm, OUCKYPC, Npo3d.

Cmambs noceswena snuepagyy Kax 00HOMY U3 UHMEPMEKCIMYANbHbIX DNEMEHMO8, K KOMOpOMY odpawjaiomes cospe-
MeHHble YKpauHcKue npozauku. B uccredosanuu ocywjecmenen 0030p Knaccu@urayuii MedcmeKcmogulx Ces3ell u packpbimo
3HAueHue Inuepada Kak UHMEPMeKCmyaIbHo20 d1eMeHma, onpeoeieHvl 0COOEHHOCMU AKMYAIU3AYUU dNUPadhos 8 OUcKypce
YKpauHckotl nposel Havana XXI eexa.

Kniouesnle cnosa: snuepagh, unmepmexcmyanibHocmy, UHMEPMEKCMYaibHble C653U, MeKCm, OUCKYPC, NPO3d.

Intertextuality as a multidimensional text relation with other texts is one of the main linguistic categories studied by
Ukrainian and foreign scholars. This relation is realized with the help of such means as a quotation, allusion, epigraph,
reminiscence, title. The article is dedicated to the epigraph as one of the intertextual means to which modern Ukrainian
writers often appeal. An epigraph is a phrase, quotation, or poem that is set at the beginning of a document or component. The
epigraph may serve as a preface, as a summary, as a counter-example, or to link the work to a wider literary canon, either
to invite comparison or to enlist a conventional context. The epigraph is the main type of the pretext intertextual relations
expressed by a quote (marked or unmarked) or a quote with a reference. The analysis of the linguistic material shows that the
largest amount of the epigraphs found in the discourse of the modern Ukrainian prose are materialized with the help of the
Ukrainian poetic and prose works. A great number of the epigraphs are verbalized by the quotes from the European prose
works. The intensification of the American literature is also marked in the discourse of the modern Ukrainian prose. The
epigraphs taken from the texts of the Bible function quite often in the corpus of the Ukrainian prose of the XXI century. Using
the epigraphs, the sources of which are European and American texts, is the evidence of the Ukrainian culture integration into
the European space and the Ukrainian reader attraction to the world intellectual space achievements.
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[HTEpTEKCTYaNBHICTH SIK GaraTOBUMIpHHIA 3B S130K TEKCTY 3 IHIIMMH TEKCTaMH, IO 3iTKaHHH 13 MOKINKAHb Ha PAHiIle CTBOPEHI
TEKCTH, € JITHIBICTHYHOIO KaTEropielo, sika nepedyBae B eHTpi yBaru sk BiTumsHsaHux (J1. 1. binosyc, 1. 1O. litkoBebka, C. A. Kupu-
uyk, O. 1. Ko63zap, T. I'. [Tammnsik, O. C. [lepenomora, B. A. TIpocasnosa, B. B. Pmwxkosa, K. C. Ycauosa, K. B. Illanosanosa), Tak i
3akopaonHnx HaykoBuiB (P. Bapt, 1. 1. Tanenepin, XK. Jleppina, B. Ipeccnep, XK. XKenerr, L. I1. Insin, B. B. Kpachux, 1O. Kpicresa,
O. C. Ky6psixoBa, I'. 1. JIymnikosa, M. Piddatep, 1. I1. CmiproB, H. O. @areea, M. ®yko). Lli noknmmkaHHs 3AiHCHIOIOTECS 32 AOTIO-
MOT'OF0 IHTEPTEKCTYaIbHIX 3aC001B, HAUOLIBIII MOMIMPESHUMH CEPE/T SIKUX € IIUTATa, ajlro3is, PeMiHICICHIIIs, ermirpad, 3aroJ0BOK TOIIIO.

Pi3HOMAaHITTSI MIKTEKCTOBHX €JIEMEHTIB, 3alPONOHOBAHUX JOCIITHHKAMHA 3 METOIO MO3HAYEHHSI «CBOTO» Ta «Iy>KOT0» MOB-
JICHHS, IBHOTO Y{ IMIDTIIUTHOTO, CBiIYHTH, MO-TIEPIIE, PO T, 0 Ha CHOTOJHI HE icHye €auHOi Kinacudikamii mux ssuml. [1o-
Jpyre, 3a3Ha4YeHi KaTeropii npuitMaroTh pizHi GOPMHU, TOMY MK HUMH HE MOYKHA [IPOBECTH YiTKY MEXY.

AKTyaJIBHICTB CTATTI MoJiATae B HEOOXITHOCTI 30Cepe/KeHHs Ha emirpadi sSK OJHOMY 3 IHTEPTEKCTyalbHHX EJIEMEHTIB 1
3’sCyBaHHs CMIOCO0IB HOT0 pearizamii B AUCKYpCl yKpaiHChKOi mpo3n modaTky XXI cTomiTrs.

MeTo10 pO3BIKY € AOCTIPKeHHs (QYHKLIOHYBaHHS enirpada B KOpIlyci cy4acHol yKpaiHChKOT IPO3H, 1110 MOTUBYE BUKOHAHHS
1UI0T HU3KY 3aBAAaHb: 1) 3[1HCHEHHS Oty Kiacudikamii MPKTEKCTOBHX 3B SI3KiB, 2) PO3KPUTTS 3HAUEHHs KaTeropii emirpada
SIK IHTEPTEKCTYaIbHOTO EIEMEHTY, 3) 3’ sICyBaHHS OCOONMBOCTEN akTyasni3alii enirpadis y 3a3Hau€HOMY JUCKYpCI.

MarepiaJ 1oc/TilzKeHHsI CTAHOBUTH KOPITYC IPO30BHX TBOPIB Cy4acCHUX YKpaiHCHKMX MHCHMEHHHKIB, a came: JIroOka [lepe-
ma, Ipern Kapmy, lapu Kopuiit, Bonogumupa Jluca, Ceitnanu [ToBansesoi, Citnann Tanam.

[IpuKMEeTHOIO 03HAKOI0 YKpaiHCHKOI mpo3u movaTKy XXI CTOMITTS € 3BepHEHHs aBTopa a0 emirpada — «1. Y crapomaBHiX
IpeKiB — HaNUC Ha raM’ITHUKY. 2. [{uTaTa, kprnaTuii BUCHIB, aOpU3M, YPUBOK i3 MiCHI, IPUKA3Ka, SKi CTaBISATHCS Mepe]] TEKCTOM
JTepaTypHOro TBOPY abo mepest HOoro po3aiaMu i BUpaXkaloTh IX OCHOBHY inero» [2, c. 353].

K. XKenerr y kuusi «IlamimMncectu: niTeparypa B ApyroMy CTYIICHI» 3alPONIOHYBAB I ATHWICHHY KiIacH(iKaliio pi3HUX TH-
ITiB B3a€MO/Iii TEKCTIiB: 1) IHTEPTEKCTYaIbHICTh K «CHIBIPUCYTHICTBY B OJJHOMY TEKCTi IBOX i Oijble TeKCTIB (IIMTATa, aITto3is,
IUIariaT TOMIO); 2) MapaTeKCTYAIbHICTh SK BITHOIIECHHS TEKCTY JI0 CBOTO 3ar0JI0BKY, MIiCIIMOBH, enirpady; 3) MeTaTeKCTyaJIbHICTb
SIK KpUTUYHE MOKJIMKAHHS YM KOMEHTAp Ha CBilf MEpEATEKCT; 4) TiMepTeKCTyalbHICTh SK OCMIIOBaHHS Yd MApOIIIOBAaHHS OTHUM
TEKCTOM IHIIIOT0; 5) apXiTeKCTyaIbHICTh K )KaHPOBHH 3B 130K TEKCTiB [6, c. 1-5].

VY nmucepraniiinoMmy nocuijpkerHi B. B. PikkoBa BHIiISAE Taki iHTEPTEKCTYalbHI €IEMEHTH THIy MIXTEKCTOBOI B3aeMOJIIl
«TEKCT — TEKCT» AK 3ar0JIOBOK, emirpad, nurarta, amro3is 5, c. 11]. Enirpad BiakpuBae 30BHIIIHIO MEXKY TEKCTY AJIS iIHTEPTEKCTY-
JIBHOT B3a€MOIIT y BUITAJIKY, SIKIIIO: @) SIBJIsIE COOOIO IIUTATY 3 IHIIOTO TEKCTY; 0) HE € UTATO0, aJle MICTUTh AJIFO3UBHE OCHIIAHHS
Ha TpeTeKcT [5, c. 6].

T. B. BenimoBa xapakrepusye iHTEPTEKCT SIK YTBOPEHHS BipTyalbHE, II0 HE iCHYE, a «BUPOOIIETHCS» (TEPMiH, 3aIPOIIOHO-
Banuii 0. KpicTeBOI0) CTOCOBHO iHIIOT TEKCTOBOI CTPYKTYPH B IPOLECI NMChMa — YNTAHHS KOHKPETHOTO TEKCTY, Ta BKa3ye Ha
1oro MatepiabHe BiToOpaKeHHs B TEKCTIi Y BUTIISII SBHUX (IIUTAT, IMEH, emirpadis, 1aT) Ta HESIBHUX IHTEPTEKCTYAIbHHUX 3B’ SI3KiB
(amro3ii, peMiHicueHIii — nepeadayeHi Ta HemepeOavyeHi aBTOPOM 1 BUsiBIEH] yntauem) [1, c. 5].

Knacudikyroun MKTEKCTOBI 3B’ SI3KH 3a MICLIeM peati3alii Ha IepeATeKCTOBI, BHYTPIlIHLOTEKCTOBI, MICISITEKCTOBI Ta MipsiI-
xoBi, O. B. MuxaitnoBa BU3Hauae enirpad sk OCHOBHHUI BHJI MEPEITEKCTOBUX IHTEPTEKCTYAIbHNX 3B SI3KiB, BUPAXKEHHI OHIEIO
LUTATO0 (MapKOBAHOIO Ta HEMapKOBAHO0) a00 IIUTATOIO 13 MOKNUKAaHHM [4, ¢. 172].

SIK TEKCTOTBIPHHH €JIEMEHT, L0 peaiidye IHTepTeKCTyalbHHUI KOMIIOHEHT, emirpad posrisigaerses B qucepranii JI. M. JlyHb-
KOBO, 5IKa 3a3HAYaE, IO «...ermirpad € CBOEPITHNM BiATBOPEHHSAM OPHTIHAIBHOTO TEKCTY, ACKOJH TPaHC()OPMOBAHUM, TOMY MOXKE
OyTu BU3HAYEHUM SIK BTOPHHHHHI TEKCT. 3BayKarO4M Ha L€, BiH MIPALIOE K MapKep 1 akTyasi3aTop MIXTEKCTOBOTO 3B’ s3Ky» [3, c. 25].

AHaJi3 MOBHOTO Marepiaily 3acBiluye, 0 B IUCKYPCi CydacHOT yKpaTHCHKOT IPO3H 32 03HAKOIO MOXODKEHHS pKepeia epe-
Ba)KAIOTh emirpadu, MarepianizoBaHi BIacHE yKPaiHCBKUMM MOSTUYHHMH TBOPAaMH. LITOCTpamisMH I[bOTO MOJOKCHHS MOXYTb
CIIyTyBaTu OnUHMLI: Bace naoxooums miu, 3acuyno micmo, // Tu cmoiw oona 6ina éixkna // I mpemmams na wubax xkpani
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uucmi, // Tu na cebe ouguuicsa 3-3a wikaa... Kocmsnmun Mockaneys (JJapa Kopaiit, 'oHUXMapHUK) — BipII yKpaiHCBKOTO ITOETa
i mpo3aika K. Mockanbis «Amninay; Yyouuit napoo — xyooxcnuku, noemu. // Yce im cnumuca me, uozo nema. Jlina Kocmenko
(dapa Kopniii, 'onnxmapuuk) — noesist JI. Kocrenko «Ha wsivpy...»; I npudymaro ceéim, ujo6 npoxunymuce 6 nvomy, // A npu-
oymaro uac, wjod 3ycmpimucs 3 num. // A npuoymaio yins, i 00 nei oopozy, // I mepuu na winsaxy, uyoéu 6ye nenpocmum. Onez
Cmacux (Japa Kopwiii, ['onnxmapauk) — Bipmr O. Cracuka «f npugymaro cBity; I]o s moscewr mu, naonamana mpocmuno?
€seen Mananox (B. Jluc, Cono mis Conomii) — Bipir «Enerisy €. Mananioka; Tak Hixmo ne koxas. Yepes mucsaui nim nuw npu-
xo00ums nodione xoxauns. B. Cociopa (C. Tanan, He Bypnanakn) — noe3ist B. Cocropu «Tak HIXTO He KOXaB».

Cepen mOMMPEHNX Yy MOBI yKpaiHChKOi mpo3u moyatky XXI cTomiTTs € emirpadu, akTyani3oBaHi TEKCTAMU YKPAiHCHKUX ITi-
CEHb, SIK HAPOJHUX, TaK i aBTOPChbKUX: Qil, 6IHKY, Mill 6iHKY, // Xpeuwyamuil 6apeinky, // O, s sc mebe naena, // Buopa iz eevopa,
// Ta ii na cebe npumipana, // Munenvkozo euznaoana. Yepaincoka napoona nicus (Japa Kopwiii, 'ornxmapank) — ykpaincbka
HaponHa micHs «Oi BIHKY Miid, BIHKY»; Mu Kpueozo manyto iidemo, iioemo, // Mu é nim Kinya ne 3uaiioemo. // Aui Kinys, ani
z1aoy, naody, // He eniznamu, kompa 33a0y. Yrpaincoka caiska (Japa KopHiit, ['oHnXMapHuK) — yKpaiHchka raiBka «Mu KpUBOTO
TaHIIO iemoy; bysaiime 300posi, winaxu ma oopozu, // O, 0e noxoounu moi 6ini nozu... // O, oe s xoouna, xooumu ne 0yoy,
// Kozo s nwobuna, nrooumu ne 6yoy... Yxpaincoka napoona nicus (Japa Kopniit, ['oHMXMapHHK) — yKpalHChKa HapoIHA MiCHS
«bByBaiite 3M0pOBI, NIISXH Ta A0porky; Jezko nonamamu conomuny, // Hagimo nezwe, ax cyxy oununy. // Conomunka iezko
nonomunacs, // /lieuuna we necue 3anoounace. Hapoona nicns, nowyma na Ionicci (B. Jluc, Cono s Conomii) — ykpaiHCbKa
HapoHa micHs «JIerko monamatu conoMunyy; bioa ne ¢ mim, ujo ceuuie éimep nromuii, // LL{o ciuenv na 6ikni mantoe mepmei
keimu. // bioa ne ¢ mim, wgo mu mene ne nroouu, // bioa, wio s meoe ne mosicy posnooumu. FOpiti Pubuunceoruii (Japa KopHiii,
Tomy, mio TH €) — micHs «MUHa€e 1eHb, MUHAE Hid» Ha ciioBa 0. Pubunncwekoro; Taka, sk mu, // bysae pa3 na éce sicumms, // I mo
i3 neoa. // Taka, ax mu —// Qoun auw pas na éce rcumms, // He eucmauvae kaamms, // Konu o6e3 meoe a. Cesmocnas Baxapuyx
(dapa Kopwi#i, 3ipka mist Tebe) — micHs «Taka sk Ti» rypty «Okead Enb3ny.

VY nociipKyBaHHX MOBHUX JDKepenax (yHKIIOHYIOTH enirpadu, BepOaizoBani nuraramu 3 BenecoBoi kuury, a came:... bino-
00z ma Yopuoovoz nepynamopca — i mum Ceapzy yoepacyioms, aou Ceimy ne oymo nosepycenomy. Benecosa knuea (1. 11-A)
(Hapa Kopwiii, 3BopoTHiii 6ik cBiTia); AKkuio s mpanumsca akuiice 0yoenv, wio xomis ou nonivumu bozie i ¢iddinumu ix 6io
Cesapeu, xaii uznanuii 6yoe 3 poody, 60 boz eounuii i mnosycecmeen. Benecosa knuea (0.30) (dapa Kopwiit, 3BopoTHiii Oik TeMpsi-
BN); A Yucnobdoz paxye oni nawii i 206o0pums bozoei uucna ceoi. Benecosa knuea (Oowxka 11-5) (Japa Kopwiii, Tomy, 1o 14 €).

KinpkicHO HE3HAUHY TPYITy CTAaHOBIIATH emirpadu, pernpe3eHToBaHI HUTATaMK 3 YKPaiHCHKOI IPO3H: ... ROMiM GiH 8U2A0A8 HO-
6uil cnocid 3anucy cie, Ko aimepu He 6UMAILOEYEANUCH NOCTTIO06HO 0OHA 34 0OHOI0, A HAKIAOANUCH 00HA Ha 00HY. Biwce
nicna 0eanaoyamoi nimepu na nepzamenmi 6UHUKAE CYUINbHUI yopHuil keaopam. B. €uxines, Keadpamu vopnuil ma uepgo-
nutt (JI. epem, Apxe) — onoBifganus B. €umikinesa «KBaapatu qopHuil Ta 4epBOHUNY.

Jlocuth uncieHHa rpyma emirpadis, MaTepialbHO BioOpaskeHa y BUTIISL IIUTAT 3 MIPO30BHUX TBOPIB €BPOIEHCHKUX MUCHMEH-
HUKIB: ¥ Hbozo 6 2on06i dyna mpiwuna, i mpoxu nimomu yeiiiuinio 6 nel, ujo it npueeno iiozo 0o cmepmi. P. Kinnine. Pikwa-
Ipusuo (J1. lepent, Tpoxu mitemu, a60 Ha kparo cBiTy) — omoBiaHHs aHmIichbkoro mucbMeHHnKa P. Kiminra «Pikma-npusumy,
«Bin manurosas, éazimnuii cam cooo1o, i panue Hozu 00 61acHy MmiHb HA 00PO3i, 00 HUI08 He 00 conys. Inodi liomy édasanocs
nepecmpuonymu nacry mins. Mu macysanu kapmu ii Kuoanu ix na eimep...» Minopao Ilasuu, «Amaac eimpis» (C. IloBa-
nsieBa, 3aMiCTh KPOBi) — OIOBiNaHHS «ATiac BiTpiB» cepOcbkoro nucbMenHuka M. [laBuya; «...00 me, wjo na ybomy ceimi no-
namane, na momy ceimi cmane yinum». Minopao Ilasuy, «Kaneniox 3 pud suoi ayckuy (3i 30ipku « Cmpawini 110006mi icmopiiy)
(C. IloBansesa, Cimypr) — noBicTb «Kamentox 3 pu6’s4oi mycku» cepocpkoro nucbMenHuka M. [TaBuya.

TomiTHa aKTHBI3aLlisl aMEPHKAHCHKOT JIiTepaTypy B AUCKYpCi yKpaiHChKoi po3u moyatky XX cTomiTTs, 110 i 3aCBiA4yIOTh TaKi
ernirpadu: Give a man a type-writer and he becomes a writer. Charles Bukovski. Ham on Rye (1. Kapma, 3 pocwu, 3 Bozu i 3 kayabaHi)
— aBTOOIOorpadiyHuil poMaH aMepuKaHCHKOro nmucbMeHHnKa Y. bykoBerkn «Xmi6 i3 mmHKo0» («Ham on Rye»); You only live once,
right? Well, except for Lazarus. Poor sucker, he had to die twice... (Charles Bukowski, Pulp). 20 (1. Kapma, Cyku oTpumMyIoTh Bce)
— poMaH aMepHKaHChKOro nucbMeHHHKa Y. BykoBcbkn «Maxymatypay («Pulp»); « Tym € i camommni npusuou. Haiinpocmeywki 3
ycix. Bonu ne npocame 6azamo. €oune 6aj)canus camomuix npumMap 6 momy, ujoou Xmocs po3nosie npo Hux nauwiomy Omuion».
@nopinoa onnep, « Con ioomuy (C. IoBansera, Cimypr) — kaura « CoH BigpMn» amMepukaHcbkoro aBropa @. Jlonuep.

Bonnouac Ha enirpadu, akTyasi3oBaHi [UTaTaMH 3 TEKCTiB aHTJIOMOBHUX ITiCEHb, HATPATISIEMO BKpaii pinko: Tomorrow never
dies... Sheryl Crow, 30aemocs...(1. Kapna, CynepmapkeT caMoTHOCTI) — micHS « Tomorrow Never Dies» aMepuKaHCHKOi BUKOHA-
suui I11. Kpoy.

AXTHBHO (DyHKITIOHYIOTh y AUCKYpCI Cy4acHOI yKpaiHCBKOI Npo3u emirpadu, peamizoBaHi 6i01ei3MamMy, NEPEeKOHINBUM JI0-
Ka30M 40ro € (pakTHUHU Matepial: ... I 6yde eecenkay xmapi, i nobauy ii, wgod6 nam’amamu npo éiunuii 3anosim mixc bozom i
MIHC KOHCHOIO HCUBOIO OYULEI0 8 KOMHCHOMY mini, ujo 60HO Ha 3emui. bionis. Knuea bymms, 9 (JJapa Kopsiit, 'onuxmapuuk); A
3Ha10 0ina meoi, wyo mu He X0100nuil, ani capauuii. Akou mo xonoonuii wu capauuii mu 6ye! A ujo mu nimennuil, i Hi 2apavuil,
ani xonoouuii, mo euniiony meoe 3 Ceoix ycm... 06 ’aénenns lsana bozocnosa (1. Kapna, Cyku oTpumytots Bce); A ckunyna iz
cebe moro ooedxcy: // Ak meni it naosenymu? // Ilomuna cooi nozu: // Ax meni ix opyonumu? Ilicus nicens, 5-3 (B. Jluc, Cono
st Conomii); Il]o maxe scumms eawe? Ilapa, axa 3°a611emuca Ha XeuavKy, a nomim 3uuxae. Cobopue nocianHs anocmoia
Arosa, 4, 14 (B. Jluc, Ctomnitrs SIkoBa).

Otxe, emirpad siK iIHTEPTEKCTyalbHUN €JIEMEHT Y KOpITyci YKpaiHCchKoi po3u nodatky XXI cTomiTTs 31e0iibiioro Matepia-
J130BaHUH SIK TOSTUYHIMH, TaK 1 IPO30BHMH TBOPaMH BIIaCHE YKPaTHCHKOTO MOXO/DKEHHS. BogHouac mxepenamu emirpadis ciy-
TYIOTh TAKOX TEKCTH €BPOMEHCHKOI Ta aMepUKAHCHKOT JTITEpaTypH, L0 € CBITUEHHSAM MPOIiecy iHTerpamii yKpaiHChKOi KyJIbTypH B
€BPOIEHCHKUIT POCTIp Ta 3aIydeHHs YKPaiHCHKOTrO YhTaya 10 HaJJ0AaHb CBITOBOTO IHTEIEKTYaJILHOTO IPOCTOPY.

[lepcriekTrBY MOAANBIINX HAYKOBHX MOIIYKIB y0adaeMo B JOCTI/DKCHHI IHIINX IHTEPTEKCTyalIbHHUX €IEMEHTIB y AUCKYpCl
Cy4acHOi YKpalHChKOI PO3H, 30KpeMa allto3ii Ta UTATH.
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